
Atsargumo priemonės
• �Prietaisas skirtas tik kūno temperatūros matavimui! 
• �Būtina išlaikyti minimalų matavimo laiką iki pasigirstant signalui! 
• ��Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suaugusiųjų priežiūros - vaikas 

gali praryti mažas detales.
• �Prietaiso nemėtyti ir netrankyti! 
• �Nelaikyti aukštesnėje nei 60 °C temperatūroje Prietaiso nevirinti! 
• �Prietaiso valymui naudokite tik pastraipoje «Valymas ir dezinfekcija» 

nurodytus dezinfektantus.
• ��Kas 2 metus arba po sutrenkimo (pvz. numetus ant grindų) rekomen-

duojama patikrinti prietaiso tikslumą. Dėl patikros kreipkitės į Microlife.

Baterijų ir elektroninių prietaisų nemeskite į buitinių atliekų kon-
teinerius. Baterijos ir elektroniniai prietaisai turi būti utilizuojami 
pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Termometro įjungimas 
Įjunkite termometrą, nuspausdami įjungimo/išjungimo mygtuką; trumpas 
pyptelėjimas reikškia «termometras įjungtas». Vyksta ekrano testas. Turi 
matytis visi segmentai. Jei aplinkos temperatūra žemesnė nei 32 °C, 
prietaiso ekrane pasirodo «L» ir mirksintis «°C». Termometras parengtas 
naudojimui.
Kaip naudotis termometru
Pasirinkite matavimo metodą. Visą matavimo laiką ekrane rodoma 
daviklio temperatūra, mirksi «°C» simbolis. Kai pasigirsta signalas ir «°C» 
nustoja mirksėti, tai reiškia, kad daviklio temperatūra kyla mažiau nei  
0.1 °C per 16 sek. ir temperatūros matavimas baigtas. Baigę matavimą, 
norėdami prailginti baterijų tarnavimo laiką, termometrą nedelsdami 
išjunkite paspausdami mygtuką. Termometras taip pat automatiškai 
išsijungia maždaug po 10 min. nuo paskutinio matavimo.
Matavimo rezultatų atmintis
Įjungdami termometrą, nuspaustą įjungimo/išjungimo mygtuką palaiky
kite 3 sek. ir ekrane pamatysite automatiškai įsimintą aukščiausią pas-
kutinio matavimo temperatūrą. Tuo pat metu ekrane matysis atminties 
simbolis «M». Dar po 3 sek. termometras persijungs į matavimo režimą, 
o atmintyje buvę duomenys bus ištrinti.
Matavimo būdai / Normali kūno temperatūra
Burnoje (oralinis) / 35.5 - 37.5 °C
Įveskite termometrą po liežuviu kairėje arba dešinėje liežuvio šaknies 
pusėje. Matavimo daviklis turi gerai priglusti prie gleivinės. Uždarykite 
burną, kvėpuokite per nosį - taip bus išvengta įkvepiamo/iškvepiamo 
oro įtakos. 
Apytikrė matavimo trukmė 1 minutė.
Tiesiojoje žarnoje (rektalinis) / 36.6 - 38.0 °C
Patikimiausias matavimo būdas, ypač tinkantis kūdikiams ir mažiems vai-
kams. Atsargiai įkiškite termometro matavimo daviklį 2-3 cm į išangę. 
Apytikrė matavimo trukmė 1 minutė.
Pažastyje (aksiliarinis) / 34.7 - 37.3 °C
Norint gauti patikimesnius matavimo rezultatus temperatūrą matuoti 
rekomenduojama burnoje arba tiesiojoje žarnoje. Minimali matavimo 
trukmė 3-5 minutės, nepriklausomai nuo garsinio signalo.
Valymas ir dezinfekcija
Pavadinimas: Izopropilo alkoholis 70%.
Termometrą valykite ir dezinfekuokite 70% izopropilo alkoholiu suvilgytu 
vatos tamponėliu. Niekada nenaudokite abrazyvinių valiklių, tirpiklių ar ben-
zino. Niekada nemerkite prietaiso į vandenį ar kitą valymo priemonę. 
Baterijos pakeitimas
Ekrano dešinės pusės apačioje pasirodęs simbolis «▼» (žemyn nukreipt-
as trikampėlis) praneša, kad maitinimo baterija išseko ir termometras 
naudojimui nebetinkamas. Apie baterijos utilizavimą skaitykite skyriuje 
«Atsargumo priemonės».

Šis prietaisas atitinka Medicinos prietaisų Direktyvos 93/42/EEB reiklavimus. 
Galimi techniniai pakeitimai.
Garantija
Termometrui suteikiama neribota garantija. Garantija netaikoma, jei 
prietaisas sugadinamas dėl neteisingo naudojimo. Garantija netaikoma 
baterijoms bei pakuotei. Garantija netaikoma pažeistiems prietaisams. 
Išsaugokite prietaiso pirkimo kvitą. Neveikiantį prietaisą saugiai supak-
uokite ir siųskite paštu Microlife atstovybei. 

Gamintojas: 	 Microlife AG, Šveicarija
Kilmės šalis: 	 Kinija
Importuotojas: 	 Microlife UAB, P. Lukšio g. 32, 08222 Vilnius, 

tel. 8*5 2745460

Tähtsad ohutusjuhised
• �Instrumenti võib kasutada ainult kehatemperatuuri mõõt-

miseks!
• �Temperatuuri tuleb alati mõõta vähemalt minimaalne mõõtmisaeg, st 

senikaua, kuni kostub piip-toon!
• �Lapsed ei tohi instrumenti ilma järelvalveta kasutada; mõned instru

mendi osad on küllalt väikesed, et lapsed võiksid neid alla neelata.
• �Ärge pillake instrumenti maha ning kaitske seda põrutuste eest!
• �Vältige temperatuuri üle 60 °C. Instrumenti EI TOHI keeta!
• �Instrumenti puhastades kasutage ainult lõigus «Puhastamine ja desin

fitseerimine» loetletud üldisi desinfitseerimisvahendeid.
• �Tootja soovitab instrumendi mõõtetäpsust kontrollida volitatud laboris 

iga kahe aasta järel.

Patareid ja elektroonikaseadmed tuleb hävitada kooskõlas  
asjakohaste kohalike seadustega. Ärge visake neid olmeprügi 
hulka.

Termomeetri sisselülitamine
Et lülitada termomeeter sisse, vajutage ON/OFF nuppu; lühikese piip-
tooniga antakse märku, et «termomeeter on SISSE lülitatud». Läbitakse 
näidiku test. Kõik ekraani elemendid peavad ilmuma nähtavale. Kui 
ümbritsev temperatuur on alla 32 °C, ilmuvad näidikule «L» ja vilkuv 
«°C». Termomeeter on nüüd kasutuseks valmis.
Termomeetri kasutus
Valige sobiv mõõtmismeetod. Mõõtmise ajal näidatakse näidikul pidevalt 
mõõdetavat temperatuuri ja tähis «°C» vilgub. Kui kuulete piip-tooni 
10 korda ja «°C» enam ei vilgu, tähendab see, et mõõdetav temperatuur 
tõusis 16 sekundi jooksul vähem kui 0,1 °C ja nüüd võib lugeda termo-
meetri näidu. Et patareide kasutusiga pikendada, lülitage termomeeter 
välja, vajutades korra ON/OFF nupule. Vastasel juhul lülitub termomeeter 
automaatselt välja umbes 10 minuti möödudes.
Mõõdetud temperatuurinäitude salvestamine
Kui hoiate termomeetrit sisse lülitades ON/OFF nuppu all kauem kui 
3 sekundit, ilmub näidikule viimasel mõõtmisel saadud maksimaalne tem-
peratuurinäit. Samal ajal ilmub näidiku paremale poole mälu tähistav «M». 
Ligikaudu 3 sekundi möödudes nupu vabastamisest temperatuurinäit 
kaob ja termomeeter on kasutusvalmis. Sellega säilitatud mälu kustub.
Mõõtmisviisid / Normaalne kehatemperatuur
Suust (oraalselt) / 35,5 - 37,5 °C
Asetage termomeeter ühte kahest keele all olevast taskust, keelejuurest 
paremale või vasakule poole. Mõõteandur peab olema tihedalt vastu kude. 
Pange suu kinni ja hingake ühtlaselt läbi nina, et sisse-välja hingatav õhk ei 
mõjutaks mõõtmistulemust. Ligikaudne mõõtmisaeg: 1 minut.
Pärasoolest (rektaalselt) / 36,6 - 38,0 °C
See on kõige usaldusväärsem mõõtmisviis ja eriti sobilik imikute ja väike
laste puhul. Sisestage termomeetri mõõteandur ettevaatlikult 2 kuni 
3 cm sügavusele pärasoolde. Ligikaudne mõõtmisaeg: 1 minut.
Kaenla alt (aksillaarselt) / 34,7 - 37,3 °C
Et saada usaldusväärsemad tulemused, on soovitatav temperatuuri 
mõõta suu kaudu või rektaalselt. Hoolimata helisignaalist on minimaalne 
soovituslik mõõtmise aeg 3-5 minutit.
Puhastamine ja desinfitseerimine
Nimetus: 70 %-line isopropüülalkohol.
Termomeetri puhastamiseks ja desinfitseerimiseks kasutage alkoholiga
(70% Isopropüül) niisutatud puuvillast lappi. Ärge kunagi kasutage puhas-
tamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, vedeldit ega benseeni ning 
ärge asetage seadet üleni vette või muudesse puhastusvedelikesse.
Patareide vahetus
Kui ekraani alla paremale nurka tekib «▼» sümbol (ülevalt alla suunatud 
kolmnurk) on patarei seadmes tühi ja see tuleb välja vahetada. Palun 
järgige patarei likvideerimisel lõiku «Tähtsad ohutusjuhised».

See seade vastab kõigile Meditsiiniseadme Direktiivi 93/42/EEC nõuetele. 
Võimalikud on tehnilised modifikatsioonid.
Garantii
Anname tootele eluaegse garantii, mis algab ostukuupäevast. Valest käsit-
semisest tingitud kahjustused ei kuulu garantii alla. Garantii ei hõlma pata-
reid ega pakendit. Kõik muud kahjuga seotud kaebused ei kuulu garantii 
alla. Garantiitaotlusele tuleb lisada ostutšekk. Palun pakkige instrument 
hoolikalt ja saatke makstud saatekuludega Microlife müügiesindajale.

Maaletooja: Allium UPI OÜ, Vae16, Laagri, 76401 Harjumaa
tel: 679 1827

Patareipesa kate
Baterijos skyriaus dangtelis
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Enne seadme kasutust lugege hoolikalt juhiseid.
Prieš naudodamiesi prietaisu perskaitykite instrukciją.

Termomeetri kirjeldus
Termometro aprašymas

Digitaalne termomeeter
Skaitmeninis termometras 
MT 16F1

EE LT

Tüüp / Tipas:
Mõõtevahemik / 
Matavimo ribos:

Mõõtetäpsus / 
Matavimo tikslumas: 
Töötemperatuur / 
Darbinė temperatūra:
Töökorrasoleku kontroll / 
Veikimo testas:

Näidik / Ekranas:

Helisignaal / Garso signalas:

Mälu / Atmintis:
Hoiutemperatuur / 
Saugojimo temperatūra:
Patarei / Baterija:

Vastavus standarditele / 
Standartų nuorodos:

Techninės specifikacijos
Maksimalios temperatūros termometras

32.0 - 43.9 °C
Esant 32.0 °C temperatūrai, ekrane matomas «L» 
Esant 43.9 °C temperatūrai, ekrane matomas «H»
�

± 0.1 °C 34 - 42 °C ribose 

10 - 40 °C; 15 - 95 % santykinė maksimali drėgmė

Automatinis veikimo testas, kai temperatūra 37 °C. Esant nukrypimui 
> 0.1 °C, ekrane atsiranda klaidos pranešimas «ERR»

Keturių skaitmenų skystųjų kristalų ekranas (LCD); mažiausia rodoma 
vertė: 0.1 °C

Praneša apie termometro parengtį temperatūros matavimui bei 
temperatūros kilimą lėčiau, nei 0.1 °C / 16 sek.

Paskutinio matavimo duomenų išsaugojimui.

-25 - +60 °C; 15 - 95 % santykinė maksimali drėgmė

1.5/1.55 V; LR 41

EN 12470-3: klinikiniams termometrams;
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC)

Tehnilised andmed
Maksimumtermomeeter

32,0 °C kuni 43,9 °C
Temp. < 32,0 °C: näidikule ilmub «L», mis viitab liiga madalale 
temperatuurile
Temp. > 43,9 °C: näidikule ilmub «H», mis viitab liiga kõrgele 
temperatuurile�
± 0,1 °C vahemikus 34...42 °C 

10 - 40 °C; 15 - 95 % suhteline maksimaalne niiskus

Automaatne sisene kontroll 37 °C juures; kui hälve on suurem 
kui 0,1 °C tekib ekraanile veateade «ERR»

Kolmenumbriline vedelkristallnäidik (LCD).
Väikseim ühik näidikul: 0,1 °C

Annab märku kui termomeeter on mõõtmiseks valmis ja 
seda kui temperatuuri tõus oli väiksem kui 0,1 °C / 16 sekundi 
jooksul.
Säilitamaks viimast mõõdetud tulemust.
-25 - +60 °C; 15 - 95 % suhteline maksimaalne niiskus

1,5/1,55 V; LR 41

EN 12470-3: kliinilised termomeetrid;
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC)

 Microlife AG, Espenstrasse 139
9443 Widnau / Switzerland

BF-tüüpi kontaktosa / Panaudotos BF tipo dalys
Aizsardzības klasse BF / Kлаcc защитьı BF



Важные инструкции по безопасности
•	 Прибор можно использовать только для измерения температуры  
	 тела!
•	 Минимальное время измерения до появления звукового сигнала  должно 		
	 соблюдаться обязательно!
•	 Позаботьтесь о том, чтобы дети не могли использовать прибор без 		
	 присмотра, поскольку некоторые его мелкие части могут быть проглочены.
•	 Оберегайте прибор от ударов и падений!
•	 При хранении и использовании прибора температура окружающей среды не 	
	 должна превышать 60°С. НИКОГДА не подвергайте прибор кипячению!
•	 Для очистки прибора используйте только имеющиеся в продаже 		
	 дезинфицирующие средства, перечисленные в разделе «Очистка и 		
	 дезинфекция».
•	 Мы рекомендуем проверять точность прибора каждые два года либо после 	
	 механического удара (например, падения). Для проверки прибора, 		
	 пожалуйста, обратитесь в сервисную службу Microlife.

Батареи и электронные приборы следует утилизировать в 
соответствии с принятыми нормами и не выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами.

Включение термометра
Для того чтобы включить термометр нажмите кнопку Вкл/Выкл. Kороткий 
звуковой тон сигнализирует включение термометра. Производится тест 
дисплея. На дисплее появляется набор символов, подтверждающих 
исправность прибора. 3атем, при температуре окружающей среды менее 32 °С 
в правом верхнем углу дисплея появляется символ «L» и мигающий знак «°С». 
Это означает, что термометр готов к работе.
Использование термометра
Bыберите предпочтительный метод измерения. В процессе измерения 
осуществляется непрерывное отображение фактической температуры. Символ 
«°С» мигает в течение всего этого времени. Eсли перестает мигать символ 
«°С», то измеренное повышение температуры в данный момент составляет 
менее 0,1°С за 16 секунд. Для того, чтобы увеличить жизненный цикл 
батареи, рекомендуется выключать прибор после его использования коротким 
нажатием кнопки-манипулятора. Eсли этого не последовало, то автомат
ическое отключение термометра произойдет примерно через 10 минут.
Сохранение результатов измерения
При нажатии кнопки Вкл/Выкл дольше 3 секунд при включении термометра 
на дисплее отображается максимальная температура, автоматически сохра
ненная во время последнего измерения. При этом на дисплее отображается 
символ «M» (память). Через 3 секунды после того, как кнопка была отпущена, 
значение температуры исчезает, и термометр готов к новому измерению.
Способы измерения / Нормальная температура тела
Во рту (орально) / 35,5 - 37,5 °C
Pасположите термометр в подъязычной области, слева или справа от корня 
языка. Измерительный сенсор должен находиться в хорошем контакте с тканями. 
Закройте рот и ровно дышите носом, чтобы вдыхаемый/выдыхаемый воздух не 
влиял на результат измерения. Приблизительное время измерения: 1 минута.
В заднем проходе (ректально) / 36,6 - 38,0 °C
Это наиболее надежный метод измерения, особенно подходящий для грудных 
и маленьких детей. Осторожно введите измерительный сенсор термометра на  
2-3 сантиметра в анальное отверстие.
Приблизительное время измерения: 1 минута.
В подмышечной впадине (аксиллярно) / 34,7 - 37,3 °C
Для получения более надежных результатов мы рекомендуем измерять 
температуру орально или ректально. Pекомендуется соблюдать минимальное 
время измерения 3-5 минут независимо от звукового сигнала.
Очистка и дезинфекция
Название: изопропиловый спирт 70 %.
Для чистки корпуса термометра и измерительного щупа используйте ватный 
тампон, смоченный в спирте (70% раствор изопропилового спирта). Ни в 
коем случае не пользуйтесь для чистки абразивными моющими средствами, 
растворителями или бензином, а также не опускайте прибор в воду или 
другие моющие жидкости. 
Истечение срока действия батареи
Появление в правом нижнем углу дисплея символa «▼» означает, что батарея 
исчерпала свой ресурс и термометр нуждается в замене. По вопросам 
утилизации батареи см. «Инструкции по безопасности».

Данный прибор соответствует требованиям директивы EЕС о медицинском 
оборудовании 93/42/EEC. 
Право на внесение технических изменений сохраняется.
Гарантия
Мы предоставляем Вам пожизненную гарантию с даты покупки. Данная 
гарантия не распространяется на любые повреждения, вызванные 
неправильным обращением с прибором. Гарантия также не распространяется 
на батареи и упаковку. Любые требования по возмещению ущерба в 
этих случаях исключены. Гарантийные претензии должны подаваться с 
документом, подтверждающим покупку. Пожалуйста, тщательно упакуйте 
неисправный прибор и отправьте его по почте дистрибьютору Microlife, 
проследив за достаточностью оплаты почтовых расходов.

Svarīgas drošības instrukcijas
• �Instrumentu var izmantot tikai ķermeņa temperatūras mērīšanai! 
• ��Minimālais mērīšanas laiks ir jāievēro bez izņēmumiem līdz skaņas 

signāla izdzirdēšanai! 
• �Pārliecinieties, ka bērni neizmanto šo instrumentu bez uzraudzības! 

Dažas sastāvdaļas ir pietiekami mazas, lai tās varētu norīt. 
• �Aizsargājiet instrumentu no ietekmes un nokrišanas zemē! 
• ��Izvairieties no situācijas, kad apkārtējās vides temperatūra pārsniedz  

60 °C. NEKAD nevāriet izstrādājumu! 
• ��Izmantojiet tikai pārdošanā pieejamos dezinfekcijas līdzekļus, kas 

uzrādīti nodaļā «Tīrīšana un dezinfekcija», lai instrumentu tīrītu.
• ��Mēs iesakām pārbaudīt šī instrumenta precizitāti katru otro gadu vai 

pēc mehāniskās ietekmes (piemēram, nometot to zemē). Lūdzu, 
sazinieties ar Microlife-dienestu par testa veikšanu.

Baterijas un elektronikas izstrādājumi ir jānomaina saskaņā ar 
vietējo likumdošanu, nevis jāizmet mājas atkritumos.

Termometra ieslēgšana
Lai ieslēgtu termometru, nospiediet ON/OFF pogu; īss skaņas signāls 
signalizē, ka «termometrs ir ieslēgts». Tiek veikts displeja tests. 
Jāuzrāda visi segmenti. Pēc tam pie vides temperatūra, kas ir mazāka 
nekā 32 °C, «L» un mirgojošs «°C» parādās uz displeja. Tagad ter-
mometrs ir gatavs lietošanai.
Termometra lietošana
Veicot mērīšanu, uz displeja tiek attēlota pašreizējā temperatūra un 
«°C» simbols mirgo. Ja skaņas signāls tiek izdzirdēts 10 reizes un «°C» 
uz displeja nemirgo, tas nozīmē, ka mērītā paaugstinātā temperatūra ir 
mazāka par 0,1°C 16 sekundēs un ka var veikt termometra nolasījumu. 
Lai pagarinātu baterijas kalpošanas ilgumu, izslēdziet termometru, īsi 
nospiežot ON/OFF pogu. Pretējā gadījumā termometrs automātiski 
izslēgsies pēc apmēram 10 minūtēm.
Mērījumu saglabāšana
Ja ON/OFF poga tiek turēta ilgāk par 3 sekundēm, termometru ieslēdzot, 
displejā tiks automātiski saglabāta maksimālā temperatūra kopš pēdējās 
mērīšanas reizes. Tajā pašā laikā uz displeja parādīsies «M». Pēc  
3 sekundēm, kad poga tiek palaista vaļā, temperatūras mērījums pazūd, 
un termometrs ir gatavs jaunai mērīšanai.
Mērīšanas metodes / Normāla ķermeņa temperatūra
Mutē (orāli) / 35.5 - 37.5 °C
Novietojiet termometru vienā no divām kabatiņām zem mēles pa labai 
vai pa kreisi no mēles saknes. Mērīšanas sensoram ir jābūt saskarē ar 
audiem. Aizveriet muti un vienmērīgi elpojiet caur degunu, lai novērstu 
ieelpotā/izelpotā gaisa ietekmi uz mērījumu. 
Aptuvenais mērīšanas ilgums: 1 minūte.
Anālajā atverē (taisnajā zarnā) / 36.6 - 38.0 °C
Šī ir visuzticamākā mērīšanas metode, un jo īpaši ir piemērota zīdaiņiem 
un maziem bērniem. Uzmanīgi ievadiet termometra mērīšanas sensoru  
2-3 cm anālajā atverē. Aptuvenais mērīšanas ilgums: 1 minūte.
Padusē / 34.7 - 37.3 °C
Lai saņemtu daudz uzticamākus rezultātus, mēs iesakām mērīt temperatūru 
mutē vai taisnajā zarnā. Minimālais mērīšanas laiks ieteicams 3-5 minūtes, 
neatkarīgi no skaņu signāla.
Tīrīšana un dezinfekcija
Nosaukums: izopropila alkohols 70 %.
Lai notīrītu termometra korpusu un mērīšanas galiņu, lietojet izopropila 
spirta 70% samērcētu vates tamponu. Nekādā gādijumā nelietot 
abrazīvus mazgajamos līdzekļus,šķīdīnātājus,benzīnu. Negremdēt ūdenī 
vaj citos mazgajamos šķidrumos.
Bateriju nomainīšana
Ja displeja apakšā pa labi parādās šāds simbols «▼» (apgriezts trīsstūris), 
tas nozīmē, ka baterija ir izlādējusies, un termometru ir jānomaina. Ja ter-
mometru nepieciešams izmest, lūdzu, izlasiet «Drošības noteikumus».

Šī ierīce atbilst Direktīvas par medicīniskām ierīcēm 93/42/EEC prasībām.
Tiesības uz tehniskām izmaiņām saglabātas.
Garantija
Mēs jums garantējam beztermiņa kalpošanas ilgumu no iegādāšanās 
dienas. Garantija neattiecas uz jebkādiem zaudējumiem, kas radušies 
neatbilstošas lietošanas rezultātā. Arī uz baterijām un iepakojumu garantija 
neattiecas. Visas pārējās sūdzības par zaudējumiem netiek izskatītas. 
Garantijas sūdzība ir jāiesniedz kopā ar pirkuma čeku. Lūdzu, iesaiņojiet 
brāķa izstrādājumu un nosūtiet to Microlife izplatītājam, sedzot pasta 
izdevumus.

Ražotājs: 	 Microlife AG, Šveice 
Izplatītājs 	 Latvijā: UAB Microlife, Maskavas iela 17/19-314, Rīga. 

Mob. tālr.: 29188395

Bateriju nodalījuma apvāks
Крышка отделения для батарей

Mērīšanas sensors
Измерительный датчик 

Displejs
Дисплей

ON/OFF poga
Кнопка Вкл/Выкл

Pirms šīs ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet instrukcijas.
Перед использованием прибора внимательно прочтите данное руководство.

Šī termometra apraksts
Oписание продукта

Digitālais termometrs
Термометр медицинский электронный
MT 16F1

LV RU

Veids / Тип:
Mērīšanas diapazons /
Диапазон измерений:

Mērīšanas precizitāte /
Точность измерений:
Darbības temperatūra /
Диапазон рабочих температур:
Funkcionēšanas tests / 
Самоконтроль:
Displejs / Дисплей:

Skaņas signāls / 
Звуковой сигнал:

Atmiņa / Память:

Uzglabāšanas temperatūra /
Температура хранения:
Baterija / Батарея:
Atsauce uz standartiem /
Ссылка на стандарты:

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Термометр максимальных показаний
32,0 °C до 43,9 °C
Темп. < 32,0 °C: дисплей «L» (слишком низкая температура)
Темп. > 43,9 °C: дисплей «H» (слишком высокая температура)

± 0,1 °C в диапазоне от 34 °C до 42 °C

10 - 40 °C; максимальная относительная влажность 15-95 %

Автомат. внутр. функц. тест при контр. показателе 37,0 °C. При 
отклонении более 0,1 °C отображается показание «ERR» (ошибка).

Жидкокристал. дисплей (LCD) с тpемя цифp. позициями. Минимальная 
величина отображения: 0,1 °C
Используется для сигнал. готовности терм. к использованию, а также 
для сообщения о том, что повышение температуры составляет менее 
0,1 °C / 16 сек.
Для хpанения последнего измеpенного значeния.

-25 - +60 °С; максимальная относительная влажность 15 - 95 %

1,5/1,55 V; LR 41
EN 12470-3: медицинские термометpы; 
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC)

Tehniskās specifikācijas
Maximum termometrs
32.0 - 43.9 °C
Temp. < 32.0 °C: displejā parādās «L», kas nozīmē zema 
temp. (pārāk zema)
Temp. > 43.9 °C: displejā parādās «H», kas nozīmē augsta 
temp. (pārāk augsta)�
± 0.1 °C starp 34 °C un 42 °C

10 - 40 °C; 15 - 95 % relatīvais maksimālais mitrums

Simbols «ERR» (kļūda) parādās, ja pie automātiskas iekšējās 
pārbaudes ar kontroles vērtību 37.0 °C ir novirze par > 0.1 °C.

LCD (šķidro kristālu) displejs ar 3 ciparu pozīcijām; 
Vismazākā attēlojuma vienība ir 0.1 °C
Izmanto signālam, ka termometrs ir gatavs lietošanai un ka 
temperatūras palielinājums ir mazāks par 0.1 °C / 16 sek.

Pēdējās mērījuma vērtības saglabāšana. 
-25  - +60  °C; 15 - 95 % relatīvais maksimālais mitrums

1.5/1.55 V; LR 41
EN 12470-3: medicīniskajiem termometriem;
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC)
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lltcTPvnlltlt lto EEsonAc[0R gt(c[nvATAtlxlr
. TepMoMelp npeArlasHareH M9 u3MepeHl{9 TeMneparypbl Tena.. npv60p coAepxxT Men(xe AeTan (6arape0 H ap.), xolopue pe6EioK M0xeT mflbfaTbcfl npo-

rnolr,fTL - Hl.{(oraa de ocTa8ngfiT e TepMoMeTp 6e3 npucMoTpa!. TeDM0MeTDAOnXeH 6brrb 3autxr{EH 0T neperpeBa v yaapoB!
. He aonycKaile Harpe8alixg np+16opa sbtuJe 60"C1. l,r3roToBvrlenL pemMeHlyeT nposepfrrb ToqHocrb rr3MepeH[g np]16opa xaxlbD 2 roaa.

\# sxuulrlE oaftmeu 14 3JreflDoHHbre n0u6o0u cnerveT fiun!3 DoBaTb I coomer-
A\ crguu c uecrruv 'Tpe60Ban,1e,.!u 

no yTv'fllr3alul 0rriiaodn0po6H0r0 pofla u de BbF

- 
6pacblBarb BMecTe c 6b[oBbrMx ouoAaMu.

BT,,IIO{EIITE TEP O EIPA
Ih, Toro, .1To6u BKnot!,fib TeoMoMerp, Ha$Jrre ffionry "But/Bbrxjt- {cM. pxcyHox). KopoTxxi
3ByxoBofi "6xn"-cxtlrul coo6utrfl o BKn0reH u npr6opa u 6yaeT npott3seAeH EHyrpeHHhi asTorecT

TeDMoMeTDa (Avcnnefi oT06Da3 r .188 8"). 3areM, npu reMneparype o$waoqe cpelbr Huxe
32"C Fa lxcnnee norBrrcf, cxM8on {LD u Ml4raoqlru 3HaK "'C-, a npv ToMneparype oxpyxaoqef,
cpeAbr BbruJe 32"C Ha Axcnree nogBl,{Tct 3HaHerive TeMneparypot 0xppiotoqefi cpsAbt. 3To c8[!e'
TenbcrByer 0 r0ToBHocTx npu6opa ( pa6ore.

ovilt(lx0[arrblrlr AEr0TEGI
KaxIbrI- pa3 nmne BKfloreHxs TepM0MeTpa aBloMaTv'recKu npov3BoAxlcs elo EKyrpeHHxi o]Hl(-
uroHanbrbM a8Torecr. nDu o6HapyxeHfi[ 6yHxr.lv0HanbHhtx c60eB (norpeixHocTefi u3MepeHtag) Ha

Avcnnee noe8areTcq crMEon "Er" (0uu6xa) u lanbHefrur4e [43MepeHI19 craH0BffIcfl HeBo3MoxHbr-

Mx. B gToM cnyrae TepMoMerp noMexl,{T 3aMeHe.

X3I'EPEITE TETIIIEPAIYPbI
BbbepxTe cnoco6, KoTopbrM Bu 6yAere u3Mepfrrh reMflepaD,py (80 pry, B noAMbureqHoi BnaAxHe
l pefianbHo).

B np0qecce u3MeoeH!ffi Ha aMcnree TelMoMeIpa -enpepbt8ho olo6paxa0lc, 3dare.he reMnepary-
pbr r MMraoqxfi cxMsor .'C 

" . 3gyxosoi " 6un"+vrhul x npeKpa {eHxo MxlaHrli cuM80fl? " 
o 

C " H0

c!firar 3lrDyoT 06 o(oHqaHr4u u3MepeHug, a co06qaoT 0ToM, {T0 cKopoclL no8btLxeHHe reMnepary-
pbr y3Meprir'eflbHo(o AaT\uKa rpx6o'pa Ha AahHb,a MoMeHI cocTa8rseT Meflee 0,"C aa 16 ceKyHA.

flpeeaq,, mMepeHIre no 3ByKoBoMy orrHany tepMoMeTpa. Bbr MoxeIe nxub oueH]flb, nona,qaeT

nu ndnyr'ennoe gr,aqenve I Aiana3oi.HopMal'bHbrx" IeMneparyp IUs 8bl6paHH0r0 BaMu cnoco6a
x3MepeHug (cM.Ia6nru.ry Ha ynaxo8xe npu6opa).

{r06bl lonyqrTb dar {Bcr0e 3Hareflxs rsuncptrypbl fie nperDaqaf'rE l3mepeflxe
cpa3y nocIe lByroBoro (6[nFcxBanal Heo6r0a[ 0 sLlAepxaru Bp6urt pc[o eHAy6-

oe Anl xaxAoro cnocooa r3uepeH(i!

BbIIUIOIEIXE NPT6OPA
,qn, o(oHoMr,r,r pecypca 6alapeu pe(oMeHAyeTc, nocne xcnor$o8aHxs sbtffnrfib npx60p K0p0T-
(UM HAiGTI{eM [HOnKv "BXn"/8gtrn". Ecnx 3T0r0 He cnenaTh, TepMoMeTp orxj]loguTcfl aETo anF
gecKv npriMepHo qepe3I MlM.

IU NTb NPIEOPA
EcnM lpr,r BKno.eHxl TepMoMeTpa yAepxuBalb KHonry "BuJBrtxn." g Ha{aToM coclonHt4}t 6o,1ee

$x ceKyHA, T0 Ha Alcn-ree 0r06pa3tTcs r'ro(a3aH!{e TeMnepaTyph., aBToMaTu$cM coxpaHeHHoe B

naugru-nol nocneareu u3MepeH'xu. B r0 xe Bpeun la 4ucnnee norsrrcr crlM8on naMfrru - 6yKBa
.M". Eqe repffi 3 ceryHAbr [Hnu(a4# lrcre3deT I TepMoMeTp nepeKnorrrcg Ha 06bt\,ibti pex/M
pa60Tbr (npt1 3r0M coxpaHeHHoe 3HaqeHxe reMneparypu yAanleTcg x3 na flx).

cn0c05lt t3 EPEltx, TEit[EP TvPbr

miCfOl ife TEpM'MErp qxopoB0ff:M0AE b MT 1011
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ndsMeHue Ha Aucru]ee cl4MBora " V . o3HaqaeT, t{To 6aTapes TepMoMeTpa ucrspnana cBo, pecypc

u HyMaeTc9 B 3aMeHe.

1. Cruur.ne rpuuxy orgereHu, M9 6arapei (cM. pr,acyhol(), noTtflyB 3a Hei.
2, lil3Srexrre xcnonb3oBaHHyo6aTapeio.
3. ycranoanre Hosyo 6arapeir (roro'n<e rvnal):nanou @ eoepx.
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. npra noKynKe yoeAulecb B ToM, $o oupMa-npoAaBeq npagurbHo qelx0 3anorHxna raoaHrufi-
Hbtfi TaroH H nocTa8v,ta nelaTb.

' CoxDafitire raDaEruiHbr, TanoH BMecTe c re(oM noKv'tKr1 I TeqeHxe Bce[o taDar4tiHoro coo{a.

' B cnFas ecn,{ npudpora*oe Banlr ul4elrc uap(!4 IVICRoLIFE 6yAeT xAarhc, e peuone, oG
paruTecb, non ryifia K OxpMe{rpoAaBry [n B qeHrp rapaHruiHoto rB)ou$cxor0 o6cnpoBaHt4i.

CBE[BlXf, 0 PErICIPAIXX l,13Aenxe 3aper,rcTpxposaHo B l\,lr.ulrcTepcrBe 3ApasooxpaHeHre
Pe{Mr,u( Eenapycb 3a lt l4M-7.100885 A0 02.12.2018 r.
qBEAEII' 06 mfoToBXIEIE Microlile AG (3aBoA 0nb0 Electonic (Shenzhen) C0. Ltd., Krnafi),
Espens[as.se '139, 9.443 Widnau / SwiEerland, tlBefiqap e.
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